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— Λοιπόν, κύριε, θέλω νά 
καταλήξω είς τοϋτα οτι εάν α
γαπάτε τον υιόν σας, καί θέλξ
τε νά τον έχετε πλησίον σας 
καί αυτός όμως οφείλει να αγα
πά τήν κόρην του καί θέλει νά 
την Ιχη πλησίον του.

— Μεταξύ · τοϋ πατρβς του 
καί της κόρης, του δέν θά δι- 
στάση ' καί έπειτα άφ’ οδ ό γά
μος ακυρωθή, ή κόρη δέν θά 
του είνε τίποτε. Αί κόροι τών 
Ινδιών Ιχοι/ν πρώϊμον άνάπτυ- 
ξιν, δύναται λοιπόν κάλλιστα νά 
την ύπανδρεύση, πράγμα εύκο- 

λον μέ τήν προίκα την οποίαν 
έγώ θά της δώσω. Δέν θά εινε 
λοιπόν τόσον όλίγον φρόνιμος 
ώστε να μή αποχωριβθή κόρην 
ή οποία καί αυτή 3έν θά διστά- 
βη νά τον άφήση ευθύς καί νά 
•άκολουθήβη τόν άνδρα της.Καί 
έπειτα, όταν ό Έδμόνδος Ιφυ- 
γεν είς τάς .’Ινδίας ή περιου
σία μου δέν ητο 8ση είνε σήμε
ρον.Όταν ίδή τήν επίζηλον θέ- 
σιν τήν όποιαν . τοϋ Ιχω ετοιμά* 
ση, οταν ιδή ότι θά γίνη ό αρ
χηγός τής βιομηχανίας··το3 τό
που του,τό λαμπρόν μέλλον καί 
τά πλούιη καί τάς τιμάς, βε
βαίως δέν θά τον εμποδίση μία ά ρ α π ί τ σ α.

— Ά λλ’ αΰτή ή α ρ α π ί τ σ α δέν είνε τόσον. φρικώθης 
δσον την φαντάζεσθε.

— Μία Ίνδή,
—¡’Τά βιβλία τα. όποΤά σας άναγινώσκώ λέγουν ότι αί Ίν- 

δαί εινε κατά μέσ.ον όρον εύμορφότεραι τών Ευρωπαίων.
—. Ύπερβολαί1 τών περιηγητών.
— “Εχουν τό πρόσωπον φοειδές, τους έφθαλμούς βαθείς 

καί τό βλέμμα ίιπερήφανον, τό στόμα κλειδί, καί γλυκείαν 
φυσιογνωμίαν. Είνε έπιτήδειαι καί έχουν χά_ριν αί κινήσεις 
των’ είνε σώφρονες καί εγκρατείς, καρτερικαί, ακούραστοι 
είς τήν Ιργασίαν, είνε επιμελείς καί φιλομαθείς. . .

« Ά ν  τήν ¿γνω ρίζατε, W s  ήβέλετέ την συμπα&ήση· ( Σ > λ . 3 2 9 )

— "Εχεις καλήν μνήμην.
— Δέν πρέπει νά ενθυμού- 

μεθα 5 τι άναγινώσκομεν ; Τέ
λος εξάγεται. $χ τών βιβλίων 
σας δτ,ι ή Ίνδή δεν· είνε κατ’ 
ανάγκην πλάσμα φρικώδες όπως 
εισθε διατεθειμένος νά νομίζετε.

— Τί με μέλει, άφ ’ οδ δέν 
θά την γνωρίσω.

— Άλλ ’ ομως άν την ¿γνω
ρίζατε, ίσως ήθέλετέ την συμ- 
παθήση,Τσως ήθέλετε’ την άγα- 
πήση...

— Ποτέ’ καί μόνον νά την 
συλλογίζωμαι αυτήν καί τήν 
μητέρα της αγανακτώ.

— ’Εάν την ¿γνωρίζετε... ή 
όργή σας θά κατεπραϋνετο Ισως.

— Ό κ. Βουλφράν έσφιγγε 
τάς πυγμάς του μετ’ αγανα- 
κτήσεως καί μανίας. Ή Πέ
τρινα ίδοΰσα αύτόν έταραχθη, 
άλλ ’ ουχ ήττον ¿ξηκολούθησε.

« ’Εννοώ, έάν δέν ητο ώς 
την υποθέτετε' διότι δυνατόν 
νά εινε δλως διόλου τό εναντίον 
παρ’ δσον φαντάζεται ή όργή 
σας, δέν είνε αλήθεια ; Ό πα- 
,τήρ Φίλτες λέγει οτι ή μήτηρ 
της ητο πεπροικισμένη 3Γ αρε
τών σπανίων, ήτο ευφυής, αγα
θής ψυχής, γλυκυτάτη ..

— Ό Πατήρ' Φίλτες είνε 
ίερεύς Βστις βλέπει τόν βίον καί 
τούς ανθρώπους μετα ύπερβολι
κής συγγνώμης, καί έπειτα 8έν 
την ¿γνώρισε τήν γυναίκα περί 
τής οποίας όμιλεί.

— Λέγει ότι όμιλε! κατά τήν 
μαρτυρίαν ανθρώπων οί όποιοι την ¿γνώρισαν* ή μαρτυρία τών 
πολλών δεν είνε σπουδαιοτέρα τής μαρτυρίας τοϋ ενός ; 
Τέλος έάν την έδέχεσθε είς τήν οικίαν σας, δέν θά είχεν ευ- . 
ρη ήέγγόνη σας περιποιήσεις χερισβοτέρας έμοθ;

— Μή όμιλής εναντίον σου.
— Δέν ομιλώ ουτβ δπέρ Ιμο3, ούτε κατ’- έμοί, άλλά ύπέρ 

τής διχαιοσύνης. · ·
— 'Τπέρ τής δικαιοσύνης;·
— Όπως έγώ την αισθάνομαι, η έαν θέλετε, δπέρ ¿κεί

νου τοϋ πράγματος τό όποϊον έγώ εν τή άμαθεία μου ονομά
ζω δικαιοσύνην. Ίσα ίσα επειδή αμφισβητείται ή καταγωγή 
της, ή κόρη αυτή αν Ιβλεπεν ότι την ύποδέχονται καί την
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προστατεύουν,τών αδυνάτων νή μή συγ- 
κινήθή ύπό βαθύτατης ευγνωμοσύνης. 
ΔΓ αυτό .μόνον θά σας ηγάπα |ξ «λης 
καρδίας.. » -

Καί συμπλέξασ* τάς χείρας ήτένισε 
πρός αυτόν ώς εάν ήδύνστο νά την 
“δη, και μετά προθυμίας καί όρμής, ήτις 
προσέδιδεν εις την φωνήν της τόνον 
τινά παλλόμενον, άνεφώνησεν'

c’ A ! κύριε, δεν θέλετε νά σας α
γαπά η κόρη σας ; Ό  γέρων ήγερθη 
άγανακτών.

• «Σέ είπα 8τι ποτέ' δέν θά γίνη 
κόρη μου, την μισώ όπως καί την μη- 

; τέρα της,· 8ιότι μου ¿πήραν τον υιόν 
μου καί μού ’ τον κρατούν, Τάχα άν 
αύταί, 8έν τον είχαν μαγεύση,: δέν.θά 

" ητο προ πολλοΰ'.πλησίον μου ; Κα) εξ 
' αίτιας, τών δέν θεωρεΐ τον πατέρα του 
ώς μηδέν ;»·. ·.

Έ λεγε 8έ τβδτά. μετά σφοδρότητος,' 
βαδίζων κλονούμενο'ς Ιν τφ γραφείψ 
του, παραφερόμίνος,' τεταραγμενος ύπό 
άκρας οργής πρωτοφανούς, εις την Πε- 

. τρίναν.
Αίφνης έστάθή ενώπιον της και ειπεν 

εξωργιβμένος·
«Πήγαινε είς τ'ο διομάτιόν σου καί 

ποτέ πλέον, ακούεις, ποτέ πλέον νά μή 
τολμήσης νά μου όμιλήσης περί αυτών 
των άθλιων, διότι επί τέλους, συ τι α
ναμιγνύεσαι ; Τ ίς σε άνέθισε νά μ ’ ό
μιλήσης κατ’ αυτόν τον τρόπον ;

ΤαραχθεΤσα επί στιγμήν ύπέλαόεν'
Î «*Ω, κανείς,κύριε, σας ομνύω. Έγώ 

μόνη μου, κόρη όρφανή, επανέλαβα ο τι 
ή καρδία μού μου έλεγε, καί ϋπέθεσα 
8τι είιρίσκομαι είς την θέσιν τής !γ -  
γόνης σας.·»

Ό  γέρων Ιπ^ραΰνθη, άλλά καί πάλιν 
μετά τρόπου απειλητικού προσέθηκε’ 

«Έ ά ν δεν θέλης νά τα χαλάσωμεν, 
του λοιπού νά μή μου όμιλήσης πλέον 
περί αύτοδ τοΟ ζητήματος, το όποϊον, 
καθώς βλέπεις, είνε εις εμέ πολύ οχλη
ρόν'δεν πρέπει νά μεσογχύζης.

— Συγγνώμην! είπε μετά φωνής δια- 
κοπτομένης ύπό των δακρύων άτινά 
την κατέπνιγον' βεβαίως έπρεπε νά σι
ωπήσω.

— Έπρεπε βέβαια,καθ 'όσον ό τι είπες 
ητο περιττόν.

ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ A C

Προς συμπλήρώσιν τών ειδήσεων 
περί τοδ υίοδ του ό κ . Βουλφράν κατά 
τά τρία τείευταία έτη κατεχώριζεν είς 
τάς πρωτίστας έφημερίδας τής Καλ- 
κούττας, τής Δάκκας, τής Δέχρας, 
τής Βομβάης, τοδ Λονδίνου αγγελίαν 
καθ εβδομάδά έπαναλαμβανομένην, 
ύπισχνούμενος ανταμοιβήν τεσσαράκοντα 
λιρών προς τον δυνάμενον νάχορηγήση 
πληροφορίαν τινά, έστω καί έλαχίστην, 
αλλ ’ όπως . δήποτε ασφαλή περί τοδ

Έδμόνδου Πανδαόοάν. Επειδή δείπϊ— 
στολή'τις έκ.τώγ ληφ.θεισών'·έκ.Αο,ν-' 
δίνου διελάμβανεν ότιό. Έδμόνδος έσχέ
διαζε ' νά μεταβη ε ίς '' Αίγυπτον καί 
ίσως είς Τουρκίαν, b κ. Βουλφράν εϊ- ' 
χεν Ικτείνη τάς καταχωρίσεις αύτοδ είς 
Καιρόν, Αλεξάνδρειαν καί Κωνσταν
τινούπολή .

"Ινα δε μή Ικτεθή είς παντοίας ένοχ- 
λήσεις μάλλον ή ήττον άτιμους, είχε 
δώσγι είς τάς εφημερίδας, τήν διεύθυν- 
σιν τοδ Ιν Άμιένη τραπεζίτου του καί 
οΰχί τήν ιδίαν έαυτοδ. ’Εκείνος λοιπόν 
ελαμβανε τάς έπιστολάς, ας προεκάλει 
ή χιλιόφραγκος προσφορά, καί τας. άπέ- 
στελλεν‘είς Μαρωκούρ. - /■' ' 

Α λ λ ’ εκ. τών πολυαρίθμων τούτων 
επιστολών, ουδέ μία ήτο άξια’ λόγου. Αί- 
πλείσται. απεστέλλοντο ϋχό , μεσιτών, 
οίτινε'ς .προσεφέροντο'.νά επιχείρήσωσιν 
έρευνας^ Ιγγύώμενοι. περί τής επιτυχίας· 
αΰτών,' εάν. τοις άπεστέλλετο ποσ.όν τι 
χρηματικόν, απαραίτητον' είς τά πρώτα 
διαβήματα των.Τινες έδιηγοδντο γεγονό
τα άνερχόμένα' είς πενταετίαν,δεκαετίαν, 
δωδεκαετίαν'ουδεμίβ περιώρίζετο εις τά 
τρία τελευταία έτη περί ών έλεγε ρητώς 
ή αγγελία των εφημερίδων,οΰδεμία έδιδε 
την ρητώς ζητουμένην πληροφορίαν.

. Ή  Πέτρινα άνεγίνωσκεν ή μετέφρα
ζε τάς έπιστολάς ταύτας’ καί τοι δέ 
καθ’ όλου είπεΐν ησαν ολως ασήμαντοι, 
δεν απεθάρρυνον όμως τόν κ. Βουλφράν 
ούδ’ έκλόνιζον τήν πίστιν του.

« Ή  συχνή δημοσίευσις τής αγγε
λίας φέρει αποτέλεσμα, έλεγε.

Καί δέν άπέκαμνε'καταχωρίζων τάς I 
αγγελίας του .

Τέλος ήμίραν τινά επιστολή -χρονο- 
λογουμένη έκ Σεραγιέβου τής Βοσνίας 
περιείχε πρότασιν, ήτις Ιφαίνετο ,δυνα 
μένη νά θεωρηθή άξία προσοχής* ήτο 
γεγραμμένη έν κακή ’Αγγλική γλώσσή 
καί Ιλεγεν ότι, έάν κατατεθώσιν αΐ τεσ
σαράκοντα λίραι παρά τινι τραπεζίτη · 
εν Σεραγιέβφ, άνελάμβαν'εν ό έπιστέλ 
λον νά χορηγήση ειδήσεις αυθεντικά; 
περί τοδ Έδμόνδου Πανδαβοάν άναφε- 
,ρομένας είς τον' Νοέμβριον τοδ προη
γουμένου έτους. Γινόμενη: δεκτής τής 
προτάσεως ταύτης άς άποσταλή ή από
κρισης ταχυδρομικώς είς Σεράγιεβον 
προς τον αριθμόν 917.

«Λοιπόν βλέπεις, εάν έχω δίκαιον, 
άνεφώνησεν ό κ. Βουλφράν,ό .Νοέμβριος 
εινε πλησίον μας. »

Τότε δέ πρώτον άφ’ ότου είχεν επι
χείρηση τάς έρευνας του ώμίλησε περί 
τοδ υίοδ του πρός τούς ανεψιούς του καί 
προς. τον Ταλουέλ.

«Μετά μεγάλης χαράς σας αναγγέλ
λω ότι έχω ειδήσεις περί τοδ Έδμόνδου’ 
ήτο Ιν Βοσνία κατά τον Νοέμβριον».

Μεγάλην συγκίνησιν ήσθάνθη όλος 
ό τόπος διαδοθείσης τής εϊδήσεως ταύ-

τη ς. Ώ ς πάντοτε'8έ Ιν. παραμοίαις πε- 
ριστασεσι ν έμεγαλοποιήθη. ·
■ ί ’ Ερχεταΐ'δ κ . Έδμόνδος-!'

—■ Είνε δυνατόν;·
—“Αν θέλης νά βεβαιωθής, παρα

τήρησε τά μ ο ύ τ ρ α  του Ταλουέλ καί 
των ανεψιών». .

Τφ όντι περίεργος ήτο ή δψις τω ν 
του μεν Θεοδώρου και τοδ Καζιμιρ ήτο 
Ιμφροντις, τοΰνατίον δε φαιδρά , ή τοδ 
Ταλουέλ,δστις άπό τίνος χρόνου ¿συνή
θιζε νά έκφράζη διά τοδ προσώπου καί 
τών λόγων του ακριβώς τουναντίον ή 
S τι εσκεπτετο.

Ά λ λ ’ -όμως ΰπήρχον και άνθρωποι 
•απιστόδντες είς τήν επάνοδον ταύτην..

« Ό  γέρων έδειξε, 'πολλήν'σκληρό-, 
τ.ητα’ δέν ηξιζε δά να τον στέίλη είς 
τάς .Ίνδίας δΓ ολίγα τινά χρέη .. Ά φ ’ 
όδ εξεδιώχθη τής. οικογένειας του, Ιδη- 
μιούργησεν άλλην .εκεί κάτω.
' — Καί έπειτα το νά είνε' είς τήν 

Βοσνίαν, είς τήν Τουρκίαν, εκεί κάπου 
τέλος πάντων δεν θά εΐπή οτι επιστρέ
φει εις τό Μαρωκουρ και είνε καθ’ ο
δόν. Μήπως ή όδός άπό τών ’Ινδιών 
είς τήν Γαλλίαν διέρχεται διά Βοσνίας;»

Τήν σκέψιν ταύτην έξέφρασεν ό 
Κλέφτιν, δστις διά τής Α γγλικής ψυ
χραιμίας του έκρινε τά πράγματα, κατά 
τήν πρακτικήν αύτών δψιν ουδόλως άνα- 
μιγνύων τίποτε αισθηματικόν.Έλεγε δε'

« Οπως σείς, επιθυμώ καί Ιγώ τήν 
επάνοδον τοδ υίοδ, διότι ό οίκός μας 
θα στερεωθή, πράγμα τό όποϊόν του 
λείπει σήμερον άλλά δεν άρκεί, επειδή 
επιθυμώ κάτι τι καί νά το πιστεύω. 
Τοδτο δέν είνε ’Αγγλικόν καί Ιγώ, ώς 
είξεύρετε, « Ά ϊ  ά μ  Ι ν Ί γ γ λ ι σ -  
μ α ν  (είμαι Ά γγλο ς)» ,

Ά λ λ ' ακριβώς διότι αί σκέψεις αύται 
ησαν “Αγγλου, οί άκούοντες όψωνον 
τούς ώμους καί άπεμακρύνοντο.

Ό  δέ κ . Βουλφράν κατά πάσαν στιγ
μήν έλεγε πρός . τήν Πετρίναν περί 
τών ελπίδων του.

«Ζήτημα χρόνου έίνε πλέον ή Βοσ
νία δέν είνε 'Ινδία, πέλαγος είς τό ό
ποιον χάνεται ό άνθρωπος . Έάν εχω- 
μεν ειδήσεις ασφαλείς περί τοΰ’Νοεμ
βρίου, θά μας άποκαλύψωσιν ίχνη τά ο
ποία θα ειν'εύκολον νακολουθήσωμεν».

Καί ειπε πρός αυτήν νά λάβη έκ 
τής βιβλιοθήκης τά βιβλία τα γρά- 
φοντα περί τής Βοσνίας, άναζητών εν 
αύτοίς νά είίρη τί ήθελε καί ήλθεν ό 
υιός του είς τήν χώραν εκείνην τήν ά- 
γρίαν, τό τραχύ κλίμα, όπου ού'τε έμ- 
πόριον υπάρχει οΰτε .βιομηχανία . .

«Ίσω ς θά εύρίσκετο έκεΐ περαστικός, 
ειπεν ή Πετρίνα.

— Άναμφιβόλως, καί τοδτο άκόμη 
είνε τεκμήριον οτι μετ’ όλίγον θά είνε 
έδώ. Καί μάλιστα αν ήτο περαστικός, 
φαίνεται πιθανόν ότι δέν τον συνώδευον
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ή σύζυγός του καί ή .κόρη του, διότι ή 
-Βοσνία δεν είνε χώρα κατάλληλος εις 
περιηγητάς, ώστε θά ήσαν χωρισμένοι.»

/Επειδή 8ε ή Πετρίνα δέν άπεκρίνετο 
κα! τοι είχε πολλήν'επιθυμίαν να απο- 
κριθή, ό κ . Βουλφράν δυσηρεστήθη.

« Δεν λέγεις τίποτε.
— Διότι δέν τολμώ νά μή φανώ σύμ

φωνος μέ υμάς■
— Είξεύρεις ότι Ιγώ θέλω νά μου 

λέγης πάντοτε 0 τι σκέπτεσαι.
— Είς μερικά πράγματά το θέλετε, 

είς μερικά δεν το θέλετε. Δέν μου α- 
πηγορεύσατε νά αναφέρω τό παραμικρόν 
π ερ ί.. .  .τής κόρης εκείνης ; Δέν θέλω 
νά εκτεθώ νά σας δυσαρεστήσω.

— Δέν θά με δυσαρεστήσης, λέ- 
γουσα τούς λόγους διά τούς οποίους 
παραδέχεσαι ότι αύταί δεν ημπόρεσαν 
νά έλθουν είς Βοσνίαν-

— Έ ν πρώτοι; διότι ή Βοσνία δεν 
είνε χώρα απρόσιτος είς τάς γυναίκας, 
μάλιστα όταν αύταί αί γυναίκες έτα· 
ξείδευσαν είς τά όρη τής ’Ινδίας, τά 
όποία δέν ομοιάζουν με τόν Αίμον ώς 
πρός τούς κινδύνους, καί τούς-κόπους. 
Κ-αί έπειτα εάν ό Έδμόνδος διήρχετο 
μόνον τήν Βοσνίαν, δεν βλέπω διατι δέν 
θά τον συνώδευον ή σύζυγός ταυ καί 
ή κόρη του, άφ’ ου αί Ιπιστολαί τας 
όποιας ¿λάβατε έκ τών διαφόρων μερών 
τής Ινδίας λέγουν οτι αύταί παντοδ 
ήσαν μαζί του. Τέλος είνε καί άλλη 
μία παρατήρησις, τήν οποίαν δέν τολμώ 
νά σας εΐπω, Ισα ίσα διότι δέν συμφωνεί 
μέ τάς ελπίδας σας.

—“Ας είνε, είπε την.
— Θά τήν είπώ, άλλά σας παρα

καλώ νά πεισθήτε ότι οί λόγοι μου άλ
λον σκοπόν δέν Ιχουν παρά  ̂ τήν υγείαν 
σας, ή όποια εΐμπορεΐ νά ύποφέρη έαν 
άποτύχουν αΐ έλπίδες_ σας. Τάχα τό 
τελεοταίον τοδτο δέν είνε δυνατόν ;

— Εξηγήσου καθαρά.
—„ Επειδή ό κ . Έδμόνδος ήτο τόν 

Νοέμβριον είς τό Σεράγιεβον, συμπε
ραίνετε ότι οφείλει νά είνε εδώ. . .μετ 
ολίγον.

— Προφανώς.
 Καί όμως δυνατόν νά μή τον

εόρουν.
— Δέν το παραδέχομαι.
— ΔΓ ένα ή δι’ άλλον λόγον είμ* 

πορεί νά έμποδισθή. . , .Δεν είνε τάχα 
δυνατόν νά έχάθη ;

— Νά έχάθη ;
— Άνάνεχώρησεν είς τάς Ινδίας... 

ή άλλοδ ; ά ν - . .
— Με τά πολλά σου άν καί άν, μοδ 

έφερες τόν κατακλυσμόν.
— Τό παραδέχομαι, άλλά οταν τις 

προτιμά όσα επιθυμεί καί απορρίπτη 
τά άλλα, τότε εκτίθεται. . .

— Είς τ ί ;
— Είς αγωνίαν, άν όχι είς άλλο

χειρότερον. Παρατηρήσατε πόσον είσθε 
ανήσυχος καί πόσην αγωνίαν έχετε αφ1 
ότου έλαβετε τήν εϊδησιν τοδ Σεραγιέ
βου. Δέν είχετε βήχα σχεδόν πλέον, 
και όμως τώρα καθ’ ημέραν σας αφα
νίζει' τό πρόσωπον γίνεται κατακόκκινον 
κάθε στιγμήν, καί αί φλέβες τοδ μετώ
που σας έξογκοννται. Τί θά συβή λοι
πόν, έάν άργήση ή άπάντησις, καί μά
λιστα εάν. . . δέν εινε όπως την ελπί
ζετε, όπως την θέλετε ; Είνε πράγμα 
φοβερόν νά ελθη τό χειρότερον ίσα ίσα 
όταν νομίζη της ότι εύρίσκεται εις τό 
καλλίτερον' καί σας ομιλώ κατ’ αυτόν 
τόν τρόπον, διότι είξεύρω από τόν εαυ
τόν μου. Τήν ημέραν όπου ένομίσαμεν

πλέον ότι τον εσώσαμεν τόν μακαρίτην 
τόν πατέρα, και εΤμεθα βεβαιαι ότι θα 
άναλάβη καί θά ' γίνη καλά, ακριβώς 
τήν ημέραν εκείνην τον έχάσαμεν. Έ - 
πήγε νά φύγη ό νοδς .μας καί χωρίς 
άλλο την ¿σκότωσε . τήν καϊμένην τήν 
.μητέρα τό άνέλπιστον εκείνο κτύπημα. 
“Επεσε ’ς τό στρώμα, καί δεν είμπό- 
ρεσε νά σηκωθή πλέον' μετ* έξ μήνας 
έπήγε νά είίρη τόν καίμένον τόν πα
τέρα. Τότε Ιγώ ε ιπα .. .»

Ά λλά πριν προφθάση νά συμπλή
ρωσή τήν φράσιν, οί λυγμοί κατέπνιξαν 
τόν λόγον είς τόν λαιμόν της, έν <μ δέ 
ήθελε νά τους συγκράτηση, διότι εϊξευ- 
ρεν ότι δέν δικαιολογούνται,τήν έπνιξαν.

«Μή τα ενθυμείσαι, κόρη μου, ειπεν. 
ό κ . Βουλφράν, καί επειδή ΰπέφερες 
πολλά, μή φαντάζεσαι ότι μόνον δυστυ
χία! ύπάρχουν είς τόν κόσμον τοδτον.»

Προδήλως όσα καί άν Ιλεγεν ή Πε
τρίνα, δεν θά ήδΰνατο νά κλονήση τήν 
πεποίθησιν τοδ κ . Βουλφράν, όστις 
παρεδέχετο ώς δυνατόν μόνον έκεΐνο 
όπερ συνεφώνει πρός τήν επιθυμίαν του. 
“Ωφειλε λοιπόν νά περιμένη έν «γωνία 
διανοουμένη τί θά συνέδαινεν οτε θά 
ήρχετο ή επιστολή τοδ έν Άμιένη τρα
πεζίτου φέρουσα τήν άπάντησιν Ικ Σε
ραγιέβου .

Ά λλά  δέν ήλθεν ή επιστολή, ήλθεν 
αυτός ό τραπεζίτης.

Πρωίαν τινά ό Ταλουέλ περιεπάτει 
τάς χείρας έχων έν τοΐς θυλακίοι; καί 
έπιτηρών διά του βλέμματος. Αίφνης 
βλέπει τόν τραπεζίτην κατερχόμενον 
τής άμάξης, καί κατευθυνόμενον είς τά 
γραφεία μετά βήματος σοβαροδ καί κά- 
τηφή. Σπεύσας κατέβη τήν κλίμακα 
πρός δποδοχήν αύτοδ.

Μή δυνάμενος νά συγκράτηση εαυτόν 
άνεφώνησε. «Υποθέτω ότι Ιχομεν κα- 
κάς ειδήσεις, αγαπητέ κύριε ;

— Κακάς !
— Ά λλά . . ·
— Κακάς. . . »

Μεταβάλλων δ ’ αίφνης θέμα όμιλίας 
ήρώτησεν :« Ό  κ . Βουλφράν είνε είς τά 
γραφεία του ;

— Άναμφιβόλως ·
— Πρέπει νά τψ ομιλήσω τώρα εύθύς.

— Ά λ λ ’ όμως. . .
— Καταλαμβάνετε.
— Θά εόρετε τόν κ . Βουλφράν είς 

τό ιδιαίτερον γραφείόν του,» είπε μετά 
τραχύτητος. αφ’ ού ειδεν ότι δέν· κα
τόρθωσε νά κλέψη ενα κάν λόγον Ικ 
τοδ στόματος τοδ τραπεζίτου.

Καί άπεμακρύνθη έχων τάς χείρας 
Ιν τοίς θυλακίοις.

Ό  τραπεζίτης και άλλοτε πολλάκις 
είχεν Ιλθη είς Μαρωκουρ καί έγίνωσκε 
ποδ κεΐνται τά γραφεία. Οθεν έπο- 
ρβύθη κατ’ εύθεϊαν είς τό γραφείόν τοδ 
κ. Βουλφράν καί έστάθη όλίγον έξω 
τής θύρας ί'να προπαρασκευασθη

Κρούσας τήν θύραν, ήκουσε τήν φω
νήν τοδ κ . Βουλφράν.

« Εμπρός.»
Άνοίξας τήν θύραν είσήλθε λέγων 

τό όνομά του. «Καλημέρα, κ.Βουλφράν.
— Πώς, σείς είς τό Μαρωκουρ 1

— Μάλιστα' ήμην τό πρωί είς τό Πικ·* 
κινύ 8Γ ϋπόθεσίν μου, καί ήλθα ώς έδώ 
νά σας φέρω ειδήσεις έκ Σεραγιέβου.

( Ί ϋ π ε τ α ισ υ ν έ χ ε ια )  Π .  I .  Φ ε ρ μ π ο ι

«Κ *λ>,μέρκ, κύριε Β ουλφ ράν.» | Σ * λ . 3 3 ΐ .  β τ ή λ . γ '| .
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ΤΑ ΔΩΡΑ ΤΗΣ «ΔΙΑΠΛΑΣΕΩΣ»

Κατά τήν έν προηγουμένφ φυλλαδίφ δημοσιευθεϊσαν ϊήλωσιν, ή συνδρομή 
τίϊς «Διαπλάσεως τών Παιδων» διά μεν τούς εν τώ Έσωτεριχφ δέν εινε πλέον δρ.
5  άλλα δρ. 7 «τησίως,διά δετούς Ιν τφ Έξωτεριχφ όχι τεΧέο*» φρ. χρ. 7 άλλα' 
φρ. χρ. 8. Ούδεμία δε γίνεται εις το έ ξ ις  έγγραφη η άνανέωσις,έάν δεν συνοδεύε
ται ϊιπό τοΰ αντιτίμου της συνδρομής προπληρωτέας.

Κατά την αύτήν δήλωσιν, πας συνδρομητής της «Διαπλάσεως των Παίδων», 
είτε νέος είτε παλαιός, τοΰ όποιου ή συνδρομή διά το 1896 θά Ιχη φθάση εις το 
Γραφεϊόν μας μέχρι τής 15 Ίανουαρίου 1896, διχαιοΰται νά λάβη μέρος εις την 
διανομήν των κάτωθι δώρων, ή όποια θά γίνη διά κλήρου κατά τους άχολούθους 
όρους:

Τά ονόματα όλων τών συνδρομητών, οί όποιοι θά έχουν προπληρώση μέχρι τής 
15 Ίανουαρίου 1896, θά τεθώσι τήν 16 Ίανουαρίου εντός χληρωτίδος· ενώπιον 
δε επιτροπής έκ προσώπων γνωστών, ής τό πρακτικόν κατόπιν θα δημοσιεύσωμεν, 
καί επί παρουσί^ πάντων των έπιθυμοΰντων νά παρευρεθώσιν έκ των έν Άθήναις 
ενδιαφερομένων, θά «ξαχθώσιν εκ τής χληρωτίδος, καθ’ ημέραν καί ώραν ήν εγκαί
ρως θά όρίσωμεν, έχατόν συνδρομητών τά ονόματα, οί όποιοι θά χερδησουν τά ακό
λουθα αντικείμενα:

Ό  1ος. "Εν ώρολόγιον τής τσέπης έχ χάλυθος όξυδωμένου, ανδρικόν μεν 
«ν  ό λαχνός πέσγι εις συνδρομητήν, μιχρόν δε γυναιχεΤον «ν πέσγι
εις συνδρομήτριαν ; .................. ,.............................  ’Αξίας δρ. 40

Ό  2ος. Τους έξης τέσσαρας τόμους των εικονογραφημένων μυθιστορημάτων 
τοδ ’Ιουλίου Βέρν; α ') Είκοσι χιλιάδες λεΰγαι υπό τήν θάλασ
σαν, — 6' )  Ό  Μεσημβρινός άστήρ, — γ’ ) Αί μέλαιναι Ίνδίβι,
— δ ') Ό  Σανσέλωρ.................................................................... ’Αξίας δρ. 29

Ό  3ος. Έ ν Λεξίκόν Έλληνογαλλιχόν καί Γαλλοελληνιχόν ύπό Σ.Βυζαν
τίου ......................................................................................   ’Αξίας δρ. 25

Ό  4ος. Τό Σόμπαν,ήτοι στοιχειώδεις γνώσεις τής φυσικής ’Αστρονομίας δπό
Δ . Σ Ζαλούχου μετά 112 εικόνων...........................................’Αξίας δρ.25

Ό  5ος.Τούς έξής τρεις τόμους των εικονογραφημένων μυθιστορημάτων 
του ’Ιουλίου· Βέρν: α’ ) Ό  Δεκαπενταετής Πλοίαρχος, —θ’ } Ρω · 
δόρος ό καταχτητής,—γ ’ ) Τόχαι 3 ρώσσων καί 3 άγγλων. Αξίας δρ. 22 

Ό  6ος. Τήν πεντάτομον 'Ιστορίαν τοΰ Ελληνικού Έθνους υπό Κ. Παπαρ-
ρηγοποόλου  Αξίας δρ. 18

Ό  7ος.Τους έξής τρεΤς τόμους τών εικονογραφημένων μυθιστορημάτων 
τοΰ Ιουλίου Βέρν: α ') Ή  σχολή τών Ροβινσώνων,—6' )  Ο λαχ
νός ΰπ 'ά ρ ιθ . 009 ,672 ,—γ ’ ) Τά πεντακόσια εκατομμύρια. ’Αξίας δρ. 18

Ό  8ος."Εν έξυπνητήριον ώρολόγιον τής τραπέζης    ’Αξίας δρ. 15
Ό  9ος.Τό δίτομον Ελληνικόν Λεξικόν ύπό Γιάνναρη.   ’Αξίας δρ. 15
Ό  10ος. Μίαν ώραϊαν καλλιτεχνικήν εικόνα. ..................-  ’Αξίας δρ. 12
Οί δέκα έπόμενοι (11-20) άνά μίαν έτησίαν συνδρομήν τής «Διαπλάσεως» 

του μεθεπομένου έτους 1897. Συνδρομαί έν ολφ 10 έσωτερικαίή
έξωτερικαί, κατά μέσον όρον............................ ...........................Αξίας δρ.107

Οί δέκα επόμενοι (2 1 -3 0 ) άνά πέντε τόμους τής «Διαπλάσεως» έκτων τι*
μωμένων^πρός 1 8ρ. Τόμοι έν δλφ 5 0  Αξίας δρ. 50

Οί δέχα επόμενοι ( 31—40 ') άνά Ιν άντίτυπον το3 «Θύματος τοΰ φθόνου», 
μυθιστορήματος μετά 20 εΐχόνων, τιμωμένου δρ. 3 ,50 . Τά
10 ..............     ’Αξίας δρ. 35

Οί δέκα έπόμενοι (41-50) άνά Ιν άντίτυπον τοΰ «Πυρειοπώλου»,μυθιστο
ρήματος μετά 24 εικόνων, τιμωμένου δρ. 3 ,50 . Τά 10 Αξίας δρ. 35 

Οί δέκα επόμενοι (51 -60 ) άνά Ιν άντίτυπον τής «Μαρουσίας» μυθιστορή
ματος μετά 22 εικόνων, τιμωμένου δρ. 3 ,50 . τά 1 0  Αξίας δρ. 35

Οί δέκα έπόμενοι (61-70) άνά Ιν άντίτυπον τής «Νίνας», μυθιστορήματος
μετά 20 εικόνων, τιμωμένου δρ. 3 ,50 . Τά 10...................... ’Αξίας.δρ. 35

Οί δέχα πέντε επόμενοι (71-85) άνά ένα τόμον τής «Διαπλάσεως» εκ τών
τής δραχμής. Τόμοι έν όλφ 15  ’Αξίας δρ. 15

' Οί δέκα πέντε τελευταίοι (8 6 Ί 0 0 )  άνά εν "άντίτυπον τής «Μούσης των
Παίδων» τιμωμένης δρ. 1,50. Τά 15 άντίτυπα......................’Αξίας δρ.22

Σόνολον άξίας τών διανεμηθησομένων δώρων Δρ. 553

Ή  Α ιβ ύ Ο υ ν β ις .

A ll ΚΑΙ ΑΙΠΟΛΟΣ
[ Κ α τά  τοα Α ίοώ π Ιιον  μνβον ]

Μιά γίδα ’ξέφυγε 
τό βράδυ —βράδυ 

καί τρέχει αχόρταγη 
’ς ένα λιβάδι.

Τοΰ κάκου έσφόριζε 
ώρα ό βοσκός της' 

αυτή έκύτταζε
νά τρώη έμπρός της.

θυμός τον Ιπιασε, 
καί, χωρίς χρίσι, 

μια πέτρα ’πέταξε 
νά την χτυπήσγ.

Δέν την επέτυχε 
’ς τό μέτωπό της, 

μά κάτω Ιρριξε - 
τό κέρατό τη ς.

Και σάν την Ιπιασε, 
μετανοιωμένος 

τήν παρακάλαε 
φτωχός καί ξένος,

’Στόν άρχιτσέλιγγα 
σάν παν ’ 'ς τή στάνη 

μην εΤπη τίποτε 
καί τον ξεχάνγ.

— "Οσο τό στόμα μου, 
τοΰ λέει έκείνη, 

βαυθό καί αμίλητο, 
βοσκέ μου, άν μείνη,

Τώνα μου κέρατο 
θέ νά ’μιλήσει 

χαΐ ό τι μ ’ Ικανές 
θα μαρτυρήσγ!

I .  Γ .  Γ ια ν ν ο υ κ ο ε

ΠΑΛΙ ΚΛΑΜΑΤΑ I

«Έρχεσαι νά παίξης μαζί μου, Καλ
λιόπη ;

— "Οχι,. Χρηστάκη μου, δέν I·/« 
τώρα καιρό' θά τελειώσω τήν τραχηλιε 
τής μαμας.

— Μά δέν μπορώ εγώ μονάχος μο ιι! 
λέγει ό Χρηστάκης μέ κλαυθμηράν φω· 
νήν, καί πίπτων εις μίαν πολυθρόνάν 
αρχίζει νά χλαίη.

— "Α ! είπεν ήσόχως ή Καλλιόπη' 
πάλι κλάματα! Ξεόρεις νά υπάρχη πειο 
γελοΤο πράγμα από Iva παιδί που κλαίει 
κάθε στιγμή;

Ό  Χρηστάχης είνε χαριτωμένο άγο· 
ράκι μέ πολλά προτερήματα. ’Αλλά τό 
ελάττωμα αυτό δέν είνε τρόπος νά 10 
ξεσυνειθίοη.Είνε τώρα Ιπτά έτώ ν μό
λις πρό ενός Ιτους τοΰ έφόρεσαν παντα- 
λονάκια' άλλά μέ όλα τά ανδρικά φο
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ρέματα εκείνος έξαχολουθεΤ νά νομίζω 
ότι εΐνε μπεμπέ, και κλαίει όπως I- 
κλαιε πρώτα με τό παραμικρόν.

Ή  αδελφή του —  ένα πολύ φρόνιμο 
κοριτσάκι δέκα Ιτδν — προσεπάθησε 
πολλάκις νά τον διορθώση, άλλά μα- 
ταίως.

Οί φίλοι τοό τφ  έλεγαν συχνά'«Ποτέ 
δέν θά γίνγς άνδρας, Χρηστάκη μου. 
Έσΰ κλαΤς σάν νά ήσουν κορίτσι !®

Ά λ λ ’ ή σόγκρισις αύτή έπείραζε πο
λύ περισσότερον τήν Καλλιόπην παρά 
τόν Χρηστάκην, διότι ή Καλλιόπη δέν 
κλαίει παρά οσάκις Ιχη ισχυρόν λόγον' 
διά τοΰτο καί δέν εννοεί διατί νά κατη
γορούν πάντα τά κορίτσια ώς πλέον χαϊ
δεμένα καί καχομαθημένα από τά αγό
ρια....

Παργτήθη λοιπόν άπό τήν ιδέαν νά 
ϊιορθώση τόν Χρηστάκην. Περιωρίζετο 
μόνον νά λέγγ εις κάθε νέαν του Ιχρη- 
ξ ιν  « "Α, πάλι κλάματα 1 » χωρίς νά 
ταράσσεται περισσότερον.

Έν τοότοις άπό καιρού εις καινόν 
τφ εκαμνε τήν παρατήρησιν ότι«δεν ητο 
καί πολύ εύχάριστον πράγμα νά ζή κά
νεις μέ μίαν ί τ έ α ν κλ  α ί ο υ σ α ν» .

Ά λλά  τίποτε δεν Ικαμνεν έντόπωσιν 
εις τόν Χρηστάκην . καί δέν αφινενά 
χαρέλθη ευκαιρία χωρίς νά χύση δά
κρυα.

Ευτυχώς μία άπροσδόχητος βοήθεια 
εστάλη εις τήν Καλλιόπην,ακριβώς καθ’ 
ήν εποχήν ειχεν άπελπισθή πλέον περί 
τής θεραπείας τοΰ αδελφοΰ της.

Τά παιδιά είχον Ινα θεϊον εις τήν Λά- 
ρισσαν τόν οποίον Ιβλεπον πολύ σπα- 
νίως. Ό  Χρηστάχης μάλιστα δέν τον 
ειχεν ΐδή παρά μόνον μίαν φοράν καί 
μόλις τον ΙνεθυμεΤτο' τόσον rjro μ'ικρός 
τότε. Ή  Καλλιόπη τον ειχεν ίδγ δόο- 
τρ,ίΤς φοράς καί ένεθυμεΤτο πολύ καλά 
«τι ο ΘεΤος Περικλής ήτο ένας υψηλός 
στρατιωτικός, μέ μεγάλα μουστάκια, με 
σοβαρόν ίίφος καί μ ’ Ινα' σπαθί φοβερό 
καί τρομερό . . . "Ω, πώς θά τον ¿φο 
βούντο ένα τέτοιο θείο τά άτακτα παι
διά! . . .

Ά λ λ ’ αυτή που δέν είνε άτακτη, ή- 
ξευρε καλά «τι ό θεΤός της ητο πολύ 
αγαθός καί ότι άγαποΰσε πολύ τήν α
νεψιάν του.

Ό  ΘεΤος Περικλής είχε πάρη ένός 
μηνός άδειαν καί ήλθε νά Ιδη πάλιν τήν 
αδελφήν του. Ευρε τά παιδιά χαριέστα- 
τα καί καθώς ήτο νέος καί φαιδρός 
— μέ δλον τό άγριον ίίφος πού του εδι- 
δον τά μακρά μουστάκια καί τό φοβερό 
σπαθί, — άρχισε μαζί των μεγάλες 
φιλίες.

Ό Χρηστάχης ητο τόσον ευχαρι
στημένος καί διεσκέδαζε τόσον άπό της 
ελεύσεως τοΰ θείου του, ώστε δέν εόρεν 
ακόμη άφορμήν νά κλαόση. Ά λ λ ’ αυτό 
δεν ητο δυνατόν νά διαρκέση έπί πολύ.

Μίαν ημέραν τφ δντι, ό θεϊος Περι
κλής, ετοιμαζόμενος νά χάμη μακρόν 
περίπατον έφ1 άμάξης καί σιιναντήσας 
τόν Χρηστάκην, τφ  είπε:

— θέλεις νά.Ιλθης μαζί μου;
— Ώ ,να ί θεϊέ μου, άπήντησε τό παι- 

δίον, μέ μεγάλην χαράν καί προθυμίαν.
— Τρέξε λοιπόν νά ζητήσης τήν ά

δειαν τής μητέρας σου. »
ΌΧρηστάκης Ιτρεξε . . · άλλά δεν 

έπανήλθε.
Ό  ΘεΤος, άφοΰ έβαρΰνθη πλέον νά 

περιμένη, είσήλθεν εις τό δωμάτων τών 
παιδιών.

Ό  Χρηστάχης Ιξηπλωμένο; εις τόν 
καναπέ μέ τό κεφάλι χωμένον μέσα εις 
ενα μαξιλάρι, Ικλαιεν, Ικλαιεν, ώς νά 
ήθελε τό κερδίση διά μιας όσον καιρόν 
εχασεν αύτάς τάς τελευταίας ημέρας.

- Τ Ι τρόχσι; ήρώτησεν έκπληκτος 
ό ΘεΤος τήν Καλλιόπην, άναγινώσκουσαν 
ήσόχως τό βιβλίον της.

— Δέν ξεύρω,άπήντησεν ή Καλλιόπη' 
δέν θέλίΐ νά μου 'πνί. Πάλι κλάματαΙ

— Πώς; κλαίει; ανέκραξεν ό θειος,μέ 
μεγαλητέραν Ικπληξιν.

— θε ίε  μου! ανέκραξε τότε ό Χρη
στάχης χλαίων όλονέν' ή μαμά . . .δέν 
μάφίνει νά. . . Ιλθω μαζί σας. . .γιατί 
έχω τώρα μάθημα.

Καί καθώς έσηχώθη ό Χρηστάχης 
έδειξε δύο μάτια κατακόχκινα καί ένα 
πρόσωπον είς χακήν χατάστασιν άπό 
τά δάκρυα.

Ό  ΘεΤος έπί τή θέα του οπισθοχώ
ρησε καί κινήσας πρό αύτοΰ τάς μακράς 
χεΤρας ώς νά ήθελε νά άποτεινάξη θέαμα 
αποτρόπαιον:

— Κρύψου! Κρύψου! έφώναξε πρός 
τόν ανεψιόν του. Είδα πολλούς πιθή
κους Ιως τώρα' άλλά καί ό ασχημότερος 
από αυτούς θά έφαίνετο εύμορφος, 
εμπρός είς τό ελεεινόν αΰτό πρόσωπόν 
πού μας δείχνεις. Δέν ¿ντρέπεσαι νά 
κλαΤς έτσι σάν κορίτσι; ’Εγώ σ ’ έπερνα 
γιά άνδρα. . . άλλά τώρα βλέπω οτι 
είσαι μωρό' καί πολύ καλά έκαμε η μα
μά σου, ποΰ δέν σου Ιδωκε τήν άδειαν 
νά Ιλθης μαζί μου’ οι αξιωματικοί δέν 
εινε παραμάνες!

Καί ό ΘεΤος έξήλθεν, άφήσας τόν 
Χρηστάκην τόσον παραζαλισμένον καί 
έντροπιασμενον, που δέν ήξευρε πλέον 
ποΰ νά κρυφθη.

Ή  Καλλιόπη, ώς καλή αδελφή που 
ητο, ενόησεν αμέσως πόσον Ιταπεινώθη 
ό αδελφός της από τήν περιφρόνησην 
εκείνην του θείου.

« Μή παραξενεύεσαι, καλέ μου Χρη- 
στάχη, τφ είπε μέ γλυκύτητα, ποΰ σέ 
περιγέλασε ό θείος. Γιά Ινα αξιωμα
τικό μάλιστα, ξέρεις, είνε πολύ γε
λοίο πρδγμα Ινα άγόρι που κλαίει. . .

— Δέν θά ξαναπαίξη μαζί μουΙ είπε 
τό παιδίον μέ παράπονον.

Αυτό εννοείται' άλλά τί σου κοστίζει 
καί σένα νά διορθωθης; Δέν μπορείς 
πειά νά μή κλαΐς σάν μωρό; Νά, ηλθε 
ό διδάσκαλός σου' πήγαινε τώρα νά χά- 
μης τό μάθημά σου. Νά είσαι φρόνιμος, 
νά κόμης τά χρέη σου καί μή σε 
μέλη !»

Καί ή Καλλιόπη ¿σπόγγισε τούς οφ
θαλμούς τοΰ Χρηστάκη καί τον ¿φίλησε.

Ό  οικοδιδάσκαλος είσήλθε καί ό 
Χρηστάκης τοΰ έδειξε τά γραπτά του.

— Νά μία σελίς γεμάτη λάθη, είπεν 
ό οικοδιδάσκαλος* Πρέπει νά την ξα- 
ναγράψης.

—Τότε δέν θά έχω καιρό νά παίξω 
σήμερα.

Καί ό Χρηστάκης, με τό παράπονόν 
που είχε άπό προτήτερα, ήτο έτοιμος 
να κλαόση' άλλά ή άδελφή τού τον 
¿πρόλαβε:

«"Ε ! πάλι κλάματα; "Οχι δά !»
Καί ό Χρηστάκης ¿σπόγγισε ταχέως 

τά μάτια του και δέν έκλαυσε.
Ό ταν b ΘεΤος έπέστρεψε, τά παιδία 

έπαιζαν είς τόν κήπον. Έφώναξε τήν 
Καλλιόπην καί της έδωχε μίαν μεγά
λην ανθοδέσμην που είχε φέρη επίτηδες. 
Ά λ λ ’εις τόν Χρηστάκην τίποτε ! Μόνον 
όταν ¿πέρασε άπό κοντά του τοΰ έκαμε 
ενα μορφασμόν καί του είπε'

«Μ πα ! τό μωρό δέν κλαίει. Τί καλά! ΐ
—ΛΩ, μήν περιγελάτε πειά τό Χρη

στάκη, θεΤε μου ! άνέκραξεν ή Καλ
λιόπη. «Δέν θά ξανακλάψη, ’Αλήθεια, 
Χρηστάκη ;

— Ά μ α  βεβαιωθώ, θά σε πάρω μαζί 
μου, είπεν ό ΘεΤος. Ά λλά  πρό τούτου, 
θέλω αποδείξεις. »

Παρήλθον δύο ήμέραι' Ό  Χρηστάκης 
δεν είχε κλαΰση' άλλά ό θειος 8έν ήρ- 
κεΤτο είς τοΰτο.

«θ έλω  «πόδειξιν αναμφισβήτητον !» 
έλεγε.

Μίαν ήμέραν ό ΘεΤος έπαιζε μέ τήν 
Καλλιόπην εις τόν κήπον τό τόπι. Είς 
τό παιδικόν αυτό παιγνίδιον ό θειος ητο 
πολύ αδέξιος καί κάθε στιγμήν ή με
γάλη ελαστική σφαΤρα έξεσφενδανίζετο 
μακράν καί έπιπτε κάτω χωρίς νά ήμ- 
πορή νά την ξαναχτυπήση. Ή  Καλλιό
πη έγελόΰσε μέ 8λην της τήν καρ- 
δίαν, ¿πλησίασε δέ καί ό Χρηστάκης 
ναπολαΰση τό αστειότατου θέαμα όταν... 
ή σφαίρα πέτα μέ μεγάλην όρμήν καί 
τον χτυπά είς τήν μύτην.

— Σ ’ ¿πόνεσα! άνέκραξεν ό ΘεΤος 
Περικλής έντρομος.

—Ναί,θεΤέ μου, καί πολύ' άπήντησεν 
ό Χρηστάκης' άλλά βλέπετε 8τι δέν 
κλαίω ! . . .

Ό  ΘεΤος έσκυψε καί του Ιθώπευσε 
ολίγον τήν μύτην, ή όποία είχε κοκχι- 
νίση. Έφίλησε κατόπιν τόν γενναΤον 
Χρηστάκην καί τόν έσήχωσεν είς τάς 
άγκάλας του, άναφωνών’
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— Ε3γε ! Ευγε, παιδί μου. Νά ή ά- 
πόδειξίς που ήθελα ! Θά βγοΰμε μαζί 
μετά τ'ο γεύμα !

Κ «ί διηυθύνθη πρός την οικίαν.
Ή  Καλλιόπη ήκολούθει χαί οίίτω ό 

Χρηστάκης εχαμε θριαμβευτικήν είσοδον 
έπι των ώμου τού θείου Περικλή.

Κ ι μ ο ν  Α λ κ ι λ η ε

κ m m  sai o no mi
Πρό τινων ήμερων ό υιός μου, χατά 

τάς παραμονάς τών έξετάσεών του, χα- 
τελήφθη άπό πυρετόν χαί άπό πολύ δυ
νατόν πονοκέφαλον. Παρά τοις νέοις, ή 
πάθησις της κεφαλής είνε τόσον επικίν
δυνος ενίοτε, ώστε πολύ έφοβουμην κα
θώς καί ή σύζυγός μου μή άκοΐ.ουθήση 
τι άπευκταΓον. Ό  ιατρός μόλις τήν ε
πιούσαν μα ; χ«θησύχασεν. ’Ολίγον κατ’ 
όλίγον τά ανησυχαστικά συμπτώματα 
παρήλθον ά λλ ' έμειναν ή χόπωσις, ή 
αδυναμία' καί ολίγος ακόμη πυρετός. Έν 
τούτοι; ή εργασία περιέμενε τόν ασθενή.
Αί εξετάσεις θά Ιγίνοντο τήν μεθεπο* 
μενην. Ή  έπρεπε νάναβληθοΰν καί διά 
τής αναβολής ταύνης νά καταγραφή τό 
σχέδιον τών σπουδών τού έτους όλου, ή 
νά έργασθή ό υιός μου έν τή καταστάσει 
εκείνη· Έδίσταζα 1 τί νά τον συμβου
λεύσω ; Παρά τήν τρυ^εράν πρός τό 
παιδίον τοΰτο στοργήν, η επιθυμία μου 
νάτον καταστήσω άνδρα τέλειον εΐνε τό
σον ισχυρά, ώστε πολλάχις έπεζήτουν 
έχουσίως δι αυτόν τό πρόσκομμα καί τόν 
άγων«· ’Αλλά σήμερον οπισθοχωρούν 
πρό τής ευθύνης οίαςδήποτε γνώμης. 
Τής μητρός του οί φόβοι μ ’ έτρόμαζαν, 
τού δε ιατρού οί λόγοι ολίγον μ ’ ενεθάρ- 
ρυναν : « Ή  επανάληψι; αί)τη τής ερ
γασίας, μοί έλεγε, είνε κατ’ έμε ακίν
δυνος" ά λλ ’ υπό τόν διπλοΰν όρον ι
σ χ υ ρ ά  ς καί έ κ ο υ σ ί α ς  προσπά
θειας . "Ανευ ϊσχυρας προσπάθειας, ό 
υίός σας δεν θάνθέξη είς τό βάρος τού 
πόνου, τό οποίον πιέζει τήν κεφαλήν 
του- καί έάν ή προσπάθεια αυτη δέν εί- 
νε έκουσία, δέν προέλθφι i f ’ έαυτοδ, αί 
δυνάμεις του θά τον Ιγκαταλείψουν. 
Παρετήρησα πολλάκις οτι ή ψυχή ήτις 
επιδίδεται αυθόρμητες πρός ένα μέγα 
κίνδυνον ή  πρός μίαν μεγάλην εργασίαν, 
συμπαρασΰρει τό σώμα καί το υποστηρί
ζει. ’Α λ λ ’ ουδόν κινδυνωδέστερον τών 
βεβιασμένων /.αί επιβεβλημένων αγώνων. 
Τό συμπέρασμά είνε τό Ιξής : κάμετε 
τόν υιόν σας, αν δύνσσθε, νά έργασθή" 
αλλά νά μή του το επιβάλετε"» ·

Ή  συμβουλή αυτη συνεφώνεί τελείως 
με δλας τάς περί αγωγής άρχάς μου. 
"Οπως δέ χάμνω πάντοτε είς τοιαύτας 
•κρίσιμουςπεριστάσεις, άπεφάσισανά Ιμ* 
χιστευθώ είς τόν υίόν μου τήν διεύθυν- 
Βίν ¿αυτού, νά τφ  δείξω τό τέρμα, χω-

ρίς νά τη) είπω «πήγαινε !ϊ> νά συνδαυ
λίσω τόν πρός τήν εργασίαν ζήλόν του, 
χωρίς νά τφ  είπω «Έργάσου

Είσηλθον λοιπόν είς τό δωμάτιόν του. 
Ή το έξηπλωμένος επί τ ις  κλίνης, μέ 
τούς οφθαλμούς κλειστούς, μέ τό πρόσ- 
ωπον ωχρόν. Παρα τό προσκεφάλαιόν 
του ή μητηρ του είργάζετο. "Εκαμα έ- 
λαρρόν θόρυβον, δια νά τον ειδοποιήσω 
ότι ήμουν εκεί. Ήνοιξε τούς οφθαλμούς, 
μέ είδε καί ή γλυκεία μορφή του Ιφω- 
τίσθη υπό μειδιάματος, τό όποίον ολί
γον Ιλειψι νά μου αφαίρεση ολσν τό 
θάρρος.

« Τ ί  κ ρ α τ ε ί τ ε  έ κ ε Τ ;  έ φ η μ ε ρ ί δ α  ;  μ έ

ή ρ ώ τ η σ ε .

— Ναι έφημερίδα, άπήντησα- μίαν 
έφημερίδα όπου ανέγνωσα χθες έν ανέκ
δοτον θαυμάσιον,. τό όποΤον θά σου «va- * ' τ ·» 1 »
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γνώσω όταν θα είσαι καλλίτερα.

— Αέν μού το διαβάζετε τώρα ;— w-· r - -  ·- ·
με κάμη να ξεχάσω τόν πονοκέφαλο.»

Ή  σύζυγός μου, μέ το ένστικτον ε
κείνο τό όποιον μόνον αί μητέρες Ιχουν, 
ένόησεν άπό τό ύφος μου, άπό τό βλέμ
μα μου, από την φωνήν μου, οτι δεν 
έπρόκειτο περί απλής άναγνώσεως καί 
μου έρριψεν ?ν βλέμμα ερωτηματικόν. 
Προσεποιηθην οτι δέν το είδα καί ήρ* 
χισα ;

«Πρό τινων ήμερών, έξοχός τις ια
τρός Ι&λεπεν ¿’να ασθενή είς τό σπουδα- 
στήριόν του. Ό  ασθενής έφαίνετο συγ
χρόνως ανήσυχος καί θυμωμένος' ό δε 
ιατρός τον καθησύχαζε συγχρόνως ,·κ«ί 
τον έπέπληττεν.— Ή  ασθένεια μου δέν 
μ ’ ενοχλεί τόσον, έλεγεν ό ασθενής, διά 
τούς πόνους πού μου προξενεί, όσον 
διότι μ’εμποδίζει άπό τήν εργασίαν μου. 
Τήν συγχωρώ πού με κάμνει ·νά υπο
φέρω, αλλά δέν την συγχωρώ πού με 
κάμνει νά μένω ¿πίσω. — Καί διατί νά 
μένετε ¿πίσω ; ήρώτησεν ήρέμα ό ια
τρός.-— Δ ιατί; διατί ; · . .  διότι είμαι 
πολύ άρρωστος, νά ί — ’Εγώ είμαι πο
λύ πλέον ασθενής άπό σας, άπεκρίθη ό 
ιατρός, ή άσθένειά μου εινε θανατηφό
ρ ος.. .  μετά ενα μήνα θάποθάνω.. .και 
όμως αύτό δέν μ ’ εμποδίζει νά Ιργάζω- 
μαι, νά δέχωμαι τούς ασθενείς μου. Μι- 
μηθήτέ με 1 αναλάβετε τήν εργασίαν 
σας. Αύτό δέν θά έπι-ταχύνη τόν θάνα
τόν σας οδτε κατά οκτώ ημέρας καί θά 
κάμετε δ,τι πρέπει’.6

— "Εξοχον! άνέκραξεν ό υίός μου · 
ά λλ ’ «ρά γε ό Ιατρός ήτο τφόντι ετοι
μοθάνατος ·,

— Ή  κηδεία του έγεινε χθες.
Ό  υίός μου Ιμεινεν Ιχπληχτος. ’Εξ*

ηκολούθησα :
«Τό ανέκδοτον αύτό δέν είνε τόσον εξ

αιρετικόν, οσον νομίζεις. Ή  ιστορία γέ-’ 
μει τοιοότων παραδειγμάτων. Πόσαι 
πράξεις ήρωίκαί, πόσαι εργασία! ύψηλαί 
δεν έγιναν έν μέση) πόνων χαί άλγηδό-

νων ! Ό  Πασκάλ εΰρεν Ινα μαθηματι
κόν νόμον με τρομερόν πονόδοντον, ό 
όποΐός τον ¿βασάνιζε δύο ημέρας. Ό 
Ρουοσώ εγραψεν Ιν ολόκληρον βιβλίον, 
εν φ  ύπέφερεν άπό νεφρίτιδα. Ό  Μο- 
λιέρος άπέθανεν |πί τής σκηνής, διά νά 
έξασφαλίση είς τούς συντρόφους του μίαν 
ε'ίσπραξιν επί πλέον. Ό  Ρισελιε εξη- 
κολοϋθει νά εργάζεται ώς πρωθυπουρ
γός, εν φ  συνεχώς έξερνοΰσβ αιμα. . .  
Καί πόσα άλλα τοιαΰτα ήρωΐκά παρα
δείγματα!, Πόσα 3εν έκαμαν στρατηγοί 
γέροντες καί ετοιμοθάνατοι είς κρίσιμους 
στιγμάς! Πόσοι πολεμισταί δεν ¿πολέ
μησαν «ποτελεσματικώς, άφ’ οδ έκτο* 
πήθηοαν άπό τήν θανατηφόρου σφαίραν ί 
Πόσοι δέν διηΰθυναν κράτη, πόσοι δεν 
συνέθεσαν βιβλία επί τής κλίνης τής α
γωνίας καί τοΰ πόνου ;  ί>

Ό  «ιός μού με ηκουε με προσοχήν 
και μ ’ Ινδιαφέρον ζωηρότατου. Είχεν 
άνυψώση τήν κεφαλήν καί έκρέματο άπό
τά χείλη μου ;

« ’Αλλά διατί —έξηκολούθησα, νάζη. 
τώμεν τόσψ μακράν τά παραδείγματα; 
Έκαστη ήμερα «αρερχομένη, δέν γίνε* 
ται μάρτυς άγώνων' κατά τοθ πόνου, 
θριάμβων κατά τοΰ πόνου, χιλιάκις θαυ- 
μαστοτέρων άπό τούς ενδόξους «κείνους 
ηρωϊσμούς, διότι αυτοί δέν έχουν ούτε 
τήν δόξαν ώς αμοιβήν, οδτε τόν έπαινον 
ώς οκοπόν, οδτε τό πάθος ώς υποστή
ριγμα, α λλ ’ έπιτελοΰνται έν τφ σκότει 
καί έν τή ®ιγή, ψυχρώς οδτως είπειη 
υπό τόν ά.πλοϋν ά λλ ’ ^αυστηρόν 'έμον 
τοΰ καθήκοντος 1 Τ ί καμνει τό πλήθος 
τών εργατών ; τί κάμνουν οί μεταλλευ- 
ταί, οί ζώντες είς τήν θανατηφόρου α ν  
μοσφ*7ρ«ν τών μεταλλείων ; τί χάμνουν 
αί γυναίκες αί μεταβαίνουσαι εις τα ερ
γαστήρι «  ρά σώμα εξησθενημένον άιέ 
τήν θήλασιν; τί κάμνουν τά ώχρα κ» 
λυμφατικά παιδία τών μηχανουργείων; 
Εργάζονται, όλοι εργάζονται, μεθ ολον 
τόν πόνον. Κερδίζουν τόν άρτον των, 
τόν άρτον τής οικογένειας των, έν τ ί 
μεσφ τοΰ πόνου ί Έάν άπό τήν ζωήν 
ά^αιρέσή τις ο,τι γίνεται μέ τόν πόνον, 
θαφαιρεση τό ώφελιμώτερον έξ αυτής καί 
ίσως τό ωραιότερου ήμισυ' καί θά εξά
λειψη συγχρόνως από τάς ανθρωπίνου 
γλώσσας τάς λέξεις : θυσία, άφοσίωσις, 
καθήκον.. .  τήν ώραιοτέραν απόδειξη 
τής ύπεροχής της ψυχής έπί τοΰ σώ
ματος. »

Έ φ ’ όσον ώμίλουν, ή σύζυγός ψα 
εσιώπα μέ τήν κεφαλήν ¿σκυμμένη». 
’Αντί άπαντήσεως « υιός μου κατήλίι 
μετά σπουδής εκ τής κλίνης. Μετά !ι 
τέταρτον της ώρας ειχεν άναλάβη τή) 
εργασίαν του. . .  Τήν Ιπομένην εδω«ι 
επιτυχείς εξετάσεις, καί τήν άλλην ηρί- 
ραν πλέον ήτο εντελώς καλά.

Τό συμπέρασμα ·.
Οί άνθρωποι θεωρούν εαυτούς ότέ μεν

άσθενεοτέρους, ότέ δέ ισχυρότερους'άφ ’ 
οσον εινε -πραγματικώς ισχυρότερους 

. όταν· πρόκηται περί ,τών τέρψεων των, 
άσθενεστέρους όταν πρόκηται περί τών 
καθηκόντων των.

Λ έ α ν δ ρ ο ς  Ξ ε ν ο τ γ μ ο ς

KtttÄ  τόν Α «β5ημβί'κ«υ 13, I-újrouV ií,

01 ΤΕΠΙΡΕί ΑίΕΛΦΟΙ
(Συνέχεια- Γ3ι σΛ. 327)

ΚΕΦΑ ΛΑΙΟΝ ΙΒ '.
Ό λοχαγός είχε σκοπόν να Ικτελέση 

μετά. τών-άνεψιών του ταξείδιον μέχρι 
ιής · πόλεως Νάνσή." ’Αλλά άλλαι. μέν·
.ίοίιλαί ανθρώπων,άλλα-δέ Θεός κελεύει." 
ί .'Ο'θεΤος ύπελόγιζεν άνευ τών ρ$υμα- 
)τισμων, 'τών οδυνηρών, λείψανων τών. 
ί-άλλοτε εκστρατειών. “Αλλοτε, πρό τής' 
‘ ίλεϋσεως τών παιδιών, αί κρίσεις τών’ 
ρευματισμών ήσαν πολύ δυσάρεστοι δι ’ 
όλους. .

Ή  Συλβΐα επλεκεν έν σιωπή, εχ- 
ίάλλουσα βαθεϊς στεναγμούς' καί οί 
ίπηρέται ομοίως ήσαν δυστυχείς' ό τα
λαίπωρος λοχαγός μάτην έμεμψιμοίρει 
κ«ά πάντων, μάτην άνεθεμάτιζε τόν 
«όνον του' ό κατηραμίνος- πόνος δέν 
ήννόει νά περάση.Ότε ησύχαζε κάπως, 
ίγελών παρωμ&ίαζε τόν εαυτόν του πρός 
[¿Τριβές βαρόμετρου στοιχηματίζω·! οτι 
|2ύνατο νά προείπη τήν βροχήν ή τήν 
Γηλοκαιρίαγ ώς ό καλλίτερος Καζαμίας.
8 Τήν φοράν ταότην οί πόνοι ησαν δρι- 
ιύτατοι. Τήν στιγμήν της ¿ξείας κρί- 
τεως εϊσηλθεν ό Ιάκωβος ήσύχως είς 
[’ον κοιτών« τοΰ θείου’του, ¿κάθισε παρά 
ήν κλίνην του, δεικνύω; πρός τόν γέ- 
ιοντ». ότι συνεπάθει πρός τούς πόνους 
»υ, προσεπάθησε νά τον . διασκέδαση 
)|ΐίλών είς αύτόν περί πραγμάτων τά 
μ«* ήδυναντο νά καθησυχάσωσι τό 
ινιΰμά του.Έπειτα ανοίξας τήν έφημε- 
ίϊα,τήν οποίαν είχε φέρη ό γραμματοκο- 
ιιστης,ανέγνωσεν αύιήν. Ό λΛχαγός ηρ- 
μεε νά δμιλη περί τής ενεστώσης κατα- 
τάτεως ¿ν σχεοιι πρός τήν εποχήν χ«θ 
5»ητο νέος' τοϋτο Ιφερεν αύτόν φυσιχώς 
ρόμιλήση περί τής άλλοτε εποχής,περί 
γύ.Λτρατοδ, τών εκστρατειών καί τών 
ϊεχών, είς τάς οποί«? έλαβε μέρος, καί 
ίώραι παρήλθον ταχέως καί εύαρέ-
ίτως.
-Μετά τό γεΰμα ό γέρων διέταξε τόν 
¡κλωβό» νά ΰπάγη ν ’ άναπνεύση. Κ«τά 
ϊ* απουσίαν του τόν εσυλλογίζετο, δέν 
!?ε δέ τό θάρρος νά τον άποπεμψη καί 
«λιν στ= -τ'ο παιδίον μετά μιδς ώρας πε- 
!ί*τον επανήλθε φέρον ώραίαν δέσμην 
ίίιβν, τδν οποίων ή- θέα κατέθελξε τά 
άρματα τοΰ γέροντος.
‘-Έίειτα λαβών τήν δ ά μ α ν  παρε- 
ίλεσε τόν θεϊόν του, νά τφ ϊώση μερικά 
βήματα.

Ό  σπόρος έπεσεν Ιπ ί’άγάθοΰ -ίδάφους, 
καί βραδύτερου ό . ‘Ιάκωβος - έγινε πολύ 
δυνατός- εις τό ώ'ραίον τοΰτο παιγνιδιού* 
μετά τήν δ ά μ α ν  ό ανεψιός άνέγνωσε 
κάτι είς τόν θεΤον, ό δε καιρός πα
ρήλθε καί πάλιν εϋαρέστως.

’Επί ¿βδομάδας όλας ό ’Ιάκωβος διε- 
σκέδασε μεθ’ υπομονής τόν θεϊόν του, 
οδτος δέ δέν κατελήφθη πλέον υπό τής 
μελαγχολίας καί τής αποθαρρύνσεως - 
Ή Συλβία ήσθάνετο αληθώς θαυμασμόν, 
ή δέ Μαριάννα έλεγε διαρρήδην ότι ό 
’Ιάκωβος ήτο χωρίς άλλο μάγος, άφ’ 
οδ άπεδϊωκε 'τάς θλιβερός σκέψεις άπό 
τό προσκεφάλ?ιον τοΰ ασθενούς.

, -Τοΰτο έθεωρήθη' ώς ?ν, τδν μεγάλε·.- 
τέρων κατορθωμάτων . τοϋ· «Γενναίου»" 
ητο δέ ειρηνική'νίκη;·'τά δε δπλα τά 
άπαιτηθέντ* .πρός αύτήν άνεκάλυψε τό 
παιδίον-¿ντός τής-καρδίας του. Τά οπλά 
ταΰτα, τά' όποΤα πάντες '.έχουσι καί 5ύ-' 
νανται νά ευρωσιν, αρκεΤ να. τα ζητ/ '' 
σωσι-μί τόν φανόν, της άγαθότητος, είνε 
ή δπομονή καί ή αύταπαρνησί».

Τήν επαύριον τής ημέρας εκείνης ή 
Μαριαννα έπλεκε πλησίον τοΰ παραθύρου 
του μαγειρείου. Τά ημίκλειστα δρύφρα- 
κτα αφινον να εισέρχεται φώς ήρεμου.

Ή  πιστή Μαριάννα άπέθηκεν επί τών 
γονάτων της τό εργόχειρου της καί ρεμ- 
βώδης παρετήρει τάπερί αϋτήν.

Τό βλέμμα τηςέπεθεώρει τά ποικίλα 
σκεύη τ* ευρισκόμενα έν τφ  βαοιλείφ 
της, ά λλ ’ έν φ  οί οφθαλμοί της έθαύ 
μαζον, έσεισε τήν κεφαλήν της καί συνέ- 
σπασε τά χείλη δηλοΰσα ότι ή εύχαρί- 
στησις αίίτη δεν ητ& άνευ νέφους. .

Έ ν τάξει άρίστη καί συμμετρικώτατα 
ησαν τοποθετημένα παντός μεγέθους 
χύτραι χάλκιναι στίλβουσαι, εις τάς 
οποίας θα ηδΰνατό τις να έγκατοπτρισθή 
καί έν τούτοις άδρά δάκρυα Ιρρεον 
επί τών έρρυτιδωμένων παρειών τής 
μαγειρίσσης.

Ή  Μαριάννα έγήρασχεν" έπΐ πολύ 
αί δυνάμεις της δέν την έγκατέλιπόν" 
ήτο ευτυχή; καί υπερήφανος. Ά λ λ  ’ 
άπό τινων ήμερων ειχε φθάση εις τό 
έξηκοστόν έτος της καί ¿νόησε πλέον 
ότι η άλλοτε δύναμις καί ευκινησία της 
τήν έγκατέλιπεν όριστικώς,

Τάς πικρά; ταύτας σκέψεις άνεκύκλου 
είς τό πνεΰμά τής εσπέραν τινά, αυταί 
δέ ησαν ή αιτία τών δακρύων της.

Τέλος άπομάξασ» τούς οφθαλμούς 
της, διορθώσασα τήν.λευκήν ποδιάν της 
άνηγέρθη άποτόμως, οί δέ οφθαλμοί της 
αίφνιδίως έφάνησαν ώς νά Ιλεγον"

— Πρέπει !
ΔιευθυυθεΤσα δέ πρός τό μέρος τοΰ 

κήπου οπου ύπό τάς καστανέας είργά
ζετο ή κυρία Συλδία, Ιβηξεν ολίγον ώς 
διά νά ειδοποιήσει τήν κυρίαν της περί 
τής εκεΤ παρουσίας της.

— Μοί επιτρέπετε' νά σας είπώ δυο

λέξεις ; είπεν εις τήν αδελφήν τοΰ λο
χαγού ήτις ανύψωσε-τήν κεφαλήν.

Αδτη έκπλαγεΐσα εκ τοΰ επισήμου τό
νου τής Μαριάννα; έκαμε νεύμα συγκα- 
ταθέσεως καί έπερίμεινε σιωπηλώς..

— Έ γώ  δέν εΐξεόρω πολλά λόγια, 
κυρία* θά σας είπώ λοιπόν αμέσως οτι 
δέν είμαι πλέον νέα .

Τοΰτο ήτο γεγονός αναμφισβήτητου, 
δέν ήδόνατο λοιπόν νά το άρνηθή ή 
Συλβία, διά τοΰτο δέν είπε τίποτε άλλα 
περιέμενε μετ’ ανησυχίας ποΰ έμελλε 
νά καταλήξη ή Μαριάννα.

— Οχι, δεν είμαι πλέον νέα έξηκο- 
λουθησεν αυτή με φωνήν μελαγχολικήν* 
αλλα καί ή κυρία είξεύρει ότι ποτέ δέ.ν’ 
τής ενία: ή δουλειά είνε πολλή, πρώτα . 
πρώτα-,γιατί δέν είχα.πλειό’πολλή δου
λειά.'από ο τι μποροΰσ* νά κάμω, δεύ
τερον κ«ί πολλή να είχα πάντ« -θά'την 
¿τελείωνα’ επειδή; ήμουν δυνατή,, καί 
τρίτον γιατί ειχα καρδιά,

Τάς τελευταίας δέ ταύτας λέξεις εί- 
ποΟσα, ¿χτύπησε μέ τόν γρόνθον της διά 
νά δείξν) τό μέρος είς τό όποιον άπό 
τής γεννήσεώς της διέμενεν ή γενναία 
εκείνη καρδία.

— Τέλος πάντων τί συμβαίνει; ήρώ- 
τησεν ή Συλβία έκβαλοΰσα τά έμματο- 
γυάλιά της' καί διπλώσασα τό πλέξι- 
μόν τη ς. Ή  αδελφή τοΰ λοχαγού ζί~ 
ξευρεν ότι ή μαγείρισσα ούδέποτε Ιφθανε 
άπ’ ευθείας είς τόν σκοπόν της, άλλ’ 
ήγάπα τάς περίστροφά; καί τάς.περι
φράσεις.

Ή  Μαριάννα λοιπόν έξηκολούθησε 
τόν δρόμον της.

— Α λλά άν εχω καρδιά, -πρώτα 
πρώτά την χρωστώ εις τόν θεόν πού 
μού την εδωκε καί Ιπειτα είς τήν καλήν 
κυρίαν πού μ ’ ¿περιμάζεψε ορφανή καί 
μ ’ εδειξε τι επρεπε νά κάμω. Χθες 
λοιπόν μία ιδέα μοΰ ηλθε εν φ  μ ’ 
¿ρωτούσατε τί θ ’απογίντ) τό κορίτσι τθΰ 
λαθρεμπόρου που είνε ’ς τή φυλακή.

Ή  αγαθή Μαριαννα" έπαυσεν επί 
στιγμήν έπειτα δ ’ εξηκολούθησε'

« Οσον καί αν ήμην άφωσιωμένη ήμην 
¿γωίστρια* αλλά ¿κείνος που μ ’ Ικαμε 
νά ίδώ τήν αλήθειαν καί νά καταλάβω 
τό χρέος μου είνε τό λαμπρό παιδί, ό 
’Ιάκωβος. "Οταν τον είδα νά φροντίζγ) 
τόσο για τό άφεντιχό, καί χωρίς παρά
πονο να θυσιαζη τά παιγνίδια καί τα 
τρεξίματά του καί τάς διασκεδάσεις το«, 
ποΰ σάν παιδί έπρεπε νά δφσγ] ’λίγο ό 
νοΰς του είς. τάς διαχοπάς, χάί όταν 
τον ειδα τέλος νά προστάτεύη τό κο
ρίτσι τοΰ λαθρεμπόρου, άν καί έγώ το 
έβλεπα μέ κακό μάτι, ώς νά Ιπταιε 
αύτό τό κακόμοιρο διά τό έγκλημα τοΰ 
πατέρα του, τότε έννοιωσα κάτι μέσα 
μου καί ε ίπα: ’ «Γιατί τάχα, άν μου 
δώσγι τήν άδεια ή κυρία νά μή φρον
τίσω γί αύτό-τό κορίτσι ; Οά με βοη-
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θήβτι oso βίμπορεΐί χαί θά της *άνω te 
χαλό που έλαχαν άλλοι «■ μέν* όταν 
■ήμουν 'ς την ή,λικίαν tou καί θά γίνω 
αίτιοι νά μάϋφ νά *ερίίζϊ) τίμια το ψωμί
τη?·

«Τώρα «.»φΜΐτί κυρία,είχα £ν* βάρος 
’ς την καρϊιά μου itoú μ ’ έπνιγε' τώρα 
χοδώμίληβα ελαφρώθηκε τό στήββςμου.ϊ

Ή  ΣΛδία βαθίως τυγίΜνηθεΤβα Ικ 
της ιϊία ς  της Μαριάννας αονωμί" 
ληβε διά μακρών μετά τον λοχαγοί 
Ή  άίεια Ιδ&θη καί η μικρά λενιώ  φο
ρούσα λευκήν ποδιάν καθαρίζει τά λαχα
νικά καί δαλίζει τάς χαλκίνας χύτρας 
δττο την ϊιεύθυναιν τής μαγειρίασης.

Καθ’ έκάατην μεταβάλλει τήν άγριω- 
χην καί φοδισμένην εκρρατιν τοϋ χρο- 
σώχου. της, επειδή ζή .εν μέοιρ' άνθρώ* 
χων φιλικώς διακειμένων χρος αυτήν.

Ό  λοχαγός καί ή αδελφή του βυνο
μι λοδντες λέγουοιν Sts τό μεγαλείτερον. 
κατόρθωμα τοϋ «γενναίουϊ ητο οτι Ιδω* 
κε διά τής διαγωγής τοιι τόβον χαλον 
παράδειγμα εις τήν Μαριάνναν καί με- 
τεβαλε τδβον τον χαρακτήρα της.

Ι /Ε π ε τ α ι σ υνέχεια ]
Σ ό φ ι α  Δ ή μ ο ι

m u m m  m  ' m u m , ,

Ώ σ τ ε ,  Έ ρ ν θ ρ ύ ν  " Ip ta r tá y p A A o r^ X tiS t i  τά  
ζη τη θ έντα . Β έβ α ια  διά τους Π α ιά .Δ ία . ! .  πρέπει 
νά μου σ τε ίλ η ; άλλο  ρούβλιον. Κ α ί μ ίαν  μ η τρ ικήν 
π αρατήρησιν: Δεν είμχορεΓς νά  έπ ιμεληθζμ ολίγον 
τή ν  ίρθογραφ ίαν »ον ; Ε ίν ε  λυπηρόν νά ά σ χ η μ ί-  
ζουν τόσον λεπ τά  χ α ί χ α ρ τω μ έν α  γρα μ ρατάκ ια  
χονδρά ορθογραφικά λάθη’ Φ αντάσου Sv ευμορφώ- 
τα το ν  πρόσω πά« κόρη; μ ε σ τ ίγ μ α τα  ευλογιάς! 
Τ ί  κρ ίμ α  I Δέν θά. μου κόμης λοιπόν τήν χάρεν 
α ΰ τ ή ν  ; . .  , .  ί ;

Π ολύ  χα ίρω , Σ ζ ρ ά β ω τ  I ' e o f f p á t y e j  δ ιά τήν 
πλήρη ανά κτη σ ιν  τής υγείας σου.Τώ ρα βέβαια 
θά μου γράρη: τα κ τ ικ ά .

Δ εν 'φ α ντά ζεσ α ι πόσον εγέλασα μ ε τή ν  κω μω 
δ ίαν τή ς . κωμωδίας σ α ι,  Ά τ ι ι κ ή  ΐ"Α ν  ε ίχ α  
τόπον,θά ¿δημοσ ίευα εβ »  ολόκληρον τή ν  Επιστο
λήν σου, δ ιά  νά γελάσουν κ α ι ο ί μ ικρο ί μου φ ί
λ ο ι.Μ ία ν  3μως απ ορίαν£χω  : Π ώ ς ό  σκύλος ά ρ 
π α ξε τό  φλάουτο ; Μήπως το  ’πήρε γ ιά  μεγάλο 
λ ο υ κ ά ν ικ ο ;

A tP x h r  P ¿ S o r , t ¡ οΰ Ισ τ ι ιλ κ  8 ,τ ι  έζήτησες.
θ α ν μ α σ τ α  x 6 rr Ώ ρ α ί· ύ τ  Γ ί ι ^ τ δ ν , ή  γλώσσα 

τη ν  όποιαν σπουδάζεις 9ά σου χρησιμεύση όταν 
. ποτέ έπισκβφθής τή ν  χώ ραν τώ νΏ ρ α ίω ν  Ίκχνώ ν 
δ ιά  νά  σπουδάσης εις τάς π ιν α κ ο θ ή κ α ςτη ς  κα ί 
ε ις  τά  μουσεία τ η ς .  Ε ύχομ α ι μ ίαν  ήμέρςςν νά σε 
ακούσω μ έγα ν  κ α ί Ενδοξον ζωγράφον.

Δ εκτό »  τό ψευδώνυμόν σου, M a Y t t i o r  r o í  
7ρο<ρω»·ίοΐ!, κα ί π εριμένω  S  τ ι μου υπ όσχεσαι.

Δ ύνασ α ι, αγα π η τή  A p y t í a  TeA tO tA Á a, νά 
παραχώρησές τ ά  επ ί τοϋ  διαγωνισμού δ ικ α ιώ 
μ α τα  σου ε ις  τό ν  αδελφόν σου. 2 ο ΰ  Ε στειλα  τον

τό μ ο ν . Α ( Εκφράσεις σου πολύ μ ε  κολακεύουν.
Π ερ ιμένω  λοιπόν, ’ Λ ιρ ρ ο & τη  τή ς  Μ ή -ίο » , 

συχνότερα γρα μ μ ατάκ ιά  σου τώρα που έ τα κ ίο -  
ποιηθης. Π νευ μ α τικό ς  ασκήσεις σ τέλλε μου κα ί 
όσαι εγκρ ίνω ντα ι θά δημοσίεύω ντΛ ί.

Μ ετά  τη ν  άνάγνωσιν της έν τώ  προηγούμενη) 
φυλλαδίφ  δηλώσεως θά έξήγηοες πόθεν προήρχετο 
ή  α τα ξ ία  τής εκδόσεως τω ν φύλλω ν, αγαπητέ 
Π ερ ικ λ ή  Δ  Σ κέφ ερ η . Δ ιά  των ληφθέντων όμως 
μέτρω ν τής μ ικρός αυξήβεως τής συνδρομής κ α ί 
το υ  άπαραβάτου τής προπληρωμής θα έκλε ιψ ή  
ε ις  το μέλλον το  κακόν τού το  το οποίον τοσαυ- 
τη ς  ζημ ίας μο ι έγ ίνετο  πρόξενον.

Ό  προσφιλής μ ο ι αδελφός σου ευπρόσδεχτος 
εις τούς δ ιαγω νισμούς, - ϊ ιώ ν  το ϊ( ί ία ρ ν α α α ο ^ .  
Τ ή ν  ΰπασχεθεΓσαν εκτενή  επ ιστολήν σου π ερ ι
μένω άνυπομόνως.

0 έλ ω  νά  σε άσκασθώ, ϋ φ τ ί ί  ΠΑΑρ χ α ί . .  
τρ έμ ω . Δ ια τ ί τόσον ψυχρόν ψευδώνυμον.

Ε ύχομ α ι κα ί- Ιλπ ίζω  νά κάμνμ λαμπρός προ 
68ους ε ις  τό  ’ φδεΓον, ά ο π δ κ α ρ δ ΐ  , Ι ίω ι · /Λ ι .  
Τ ί  δργανον μανθάνεις ;

Π Η Ε Υ Β Α Τ ΙΚ λΙ ΑΣΚΗΣΕΙΣ
l í  X óceu : c t é X X o r r a t  μ έ χ $ *  9  ' l a v o w i f f o v .

0 & 3 . Συλλ*.6 ¿ γ ρ ίφ ο ς ,

Γ ρ α μ μ α  ssvg w  Kp<¡)τ ό ρ μ ο υ μ ϊζ  Μ ς« ρ ο & ΐ« *< τ5 λλο  
R ft(  ζωόν τ ι  τό  Φυνολσν ίγ ρ .ο  κ α ί μεγάλο.

Β·τ&.Χ·η ¿nb toJ Tíavgo χώυ &a«£v'
8 9 4 .  Α ε ξ ίγ ρ ίφ ο ς ·

Τ ό  πρώτον μου «Ινε θ εό ς  εκ  τής Μυθολογίας.
Τ ό  δεύτερον εϋρ ίσ χετα ι εις τά ς  άντίονυμίας.
Τ ό  τρ ίτον μου επίρρημα χωρίς αμφιβολίαν.
Τό  δλον μου άπέφενγε νά χάμη α δ ικ ία ν .

Ββτάΐη únb ΓψηγβψίβΜ n«Mta«VvW(.
S ö S . Σ τ ο ί χ ε * Óγ ρ ιφ » ? .

Τρεις  μ η '1«  λέγουν ό τ ι ζω ,s,A v  τό μ*σαΐόν λε ίψ ^, 
α9 ά ν * ΐο ν  μ ι  ΐδης
ένω 5sv μβ ouési? !

/ Ι ο υ  χΛ τ·Χ '4&  ; ^ Κ < ζ ι  τ η ν  γ η ν ,  *  «¿ς ro v p s v o u

, [ τ α  υψη.
’Λ^2[δμή$ου{ ΜπΟ ΐ̂δβτιτοΟ1'

8 9 ? . 8 f» a a í f t¿ v ,

’ Ο  " Ι ΐκ τω ρ , ό Π εισ ίσ τρατος, ό Π άρις κ α ί δ Κ υ ·

[ Ρ « ί .
Ί 1  ΓΙαρος, ή  Αντίπ αρος κ ι ’  ό στρατηγός ο

ίΠύρρος
Ή ροσφέρουσι μ ε τά  χαράς κ α ι προθυμίας ίσης 
Τ ά  γράμματα,αύτοκράτορος υιόν νά  σχηματίσνμ .

‘Ι ϊ .τ ά λ η  Οπο τοΟ Φοίβον ΑπΙΙΪ,ο,νος '

9 9 7 -8 9 8 .  Κ ε κ ρ υ μ μ έ ν α .  Α ν ό μ - Α τ ι  σ ο φ ώ ν  
τής ΈλλοΕ ο̂φ.

1 . Ε ις  τόν Τρω ικόν πόλεμον ό άνδρειότερος 
όλων τώ ν Ε λ λ ή ν ω ν  η το  ό Ά χ ιλ λ εύ ς .

2 .  Ζ υ ρ ίχ η , Λ ονδΐνον, Ι ία ρ ίσ ιο ι κ α ί Μ αδρίτη  
ε ίνε τέσσαρ ίς πόλεις τής Ευρώπης.

Ε.τΑλι, όνί τ,Ο1 Λ β ι μ ι ε τ ν ι λ ί ο ν ς ,

8 9 9 - 9 0 2 .  Μ « γ ς χ 6 ν  γ ρ ά μ μ α .

Δ ι ‘ανταλλαγής ένός οίουδήποτ» γράμματος 4κά- 
στης τώ ν κάτω θι λέξεων μ ιτ ά  δύο δλλω ν,πάντοτε 
των αυτώ ν,να  σχηματισθώ σιν.άλλα ι τ ίσ α ι  λέξε ις , 

χ ά ί ϊρ ο ς ,  β ρ α ^ ,  σ ίτο ς , £ ΐο ς .
ΈετΑΙ, úffi 1'ατι‘ί->ιι; τι! Π-η-ιυ.

9 0 3 .  π α ίγ ν ε ο ν .

Μ 1 Η Ν 1 | Σ  Κ | Λ Ε o|s
A

e>
Τ

Λ

"θ’

Ü
Δ A κ Ι ) Α |  j P Λ  1 Ν A | S

Τ ά  γράμματα  Ικ α τέρ ο υ  των άνω  σχημάτοιν 
νά μετατεθώ σ ι καταλλήλιος ώ στε νά  άναγιν«- 
σκω ντα ι χαθίτω ς τά  ό νάματα δύο κρατών τής 
Ευρώπης, ε ις  τόν ?ν»  στίχον τά  ονόματα 3ΰο 
αρχαίων βασιλέων κ α ί ε ις  τό ν  κάτω , τά  όνόμστε 
δύο νήσων τής Ευρώπης. Έ κ ά σ τη  8έ λέξ ις  ι ί ·  
π ο τελή τα ι από πέντ» γ ρ ά μ μ α τα .

*Β,ΐ&Χη vno τοβ Aweuptw*
9 0 4 .  Ε υ λ Χ ς ιξ ιπ η  ά π ρ α σ ε χ έ ς .

Α ί  α ρ χ ικ ο ί β υ λλα β α ί τω ν ζητουμένω » λέζίω ι 
άποτελοΰσι τό  δνομα αρχαίου ρήτορος.

1 , β δ ά . Π όλις  της Ρωσ(τ(»ς. 3 ,
*-<3U Ιτους, 4, Πτηνον.

«Εστάλη dpaeu?aú)>o» Θ* Ziei'oifijaÄiD. .
9 0 8 .  Έ λ λ ιπ ο β ύ ι» .φ ο » ν ο ν .

S< afií—-s i —su/̂ &o· >η ■ ‘gfa)Pi ·
*Β^τ«λη únb Γ*ω^|Ί®υ D . Γίωψγτβίβν.

908 . Γρίφος.
Τ Ι  α χ α ρ κ  I ? tg  οί'αν :ς  χ ή ,  τοΓα 

α ι %6
'β̂ τύΛη toP rBTn¿fw* ■]

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
fifiv ί φ ϊ ή « ( · ν  ς{ ]' 9  E jm ijaSp fo v  >< ■'

ϊ 9 ϊ · Γ 2 υ ρ ί α  ( Σ ,ρ α ιά ) .— 7 9 4 .  Α Γ ας Ν α ΐ α ς -  
7 9 S -  'Ρ ό μ β ο ς ,  δ μ β ρ ο ς .

797
7 9 β ·  Κ

S O S  Ι Α Μ Α
Σ Ε Λ Λ 3  * i B  A 3

Κ Ο Λ Ο Ν Ο Β  Μ Α Ζ Ι
S A N O S  A S I A

S O S  
S

3 9 8 -  I I  M  A
P E P  

I  Γ  I  
Ι Σ Π Α Ν Ι Α  

Μ  P  M  
I  I  o  

X.  . s  s .
7 9 9 - 8 0 0 ·  t ,  Ή  ’Ι τ α λ ία  2  Ή  Σ α π φ ώ . - g í l '  
- 8 0 2 .  ί .  ’ Α ν ε μ ώ ν η .  2 .  Τ ο ν . - 8 0 1 - 8 0 4  ι,; 
í t é c ,  Ζεύ ε ύ .  S v , S v ,  l l a r ;  2 ,  Α ά * ο > ν , 5χ* ι,; 
ά λ λ ω ν ,  ά λ λ ο ν ,  ά λ λ ο ς ,  ή λ ο ς , ηρος, ήί|MSC-fHNf 
- 8 0 8 -  π ρ ο σ θ ή κ η  τ ο ϋ  γ ρ ά μ μ α τ ο ς  X  σχτμε- 
τ ίζ ο ν τ α ι  α ί  λ έ ξ ε ι ς  χ α μ α ί ,  χ ω λ ό ς ,ά ρ χ ή ,χ ε ίλ ο ς ,-  
g 0 9  Í I o t 6  μ ή  α ν α β ά λ λ ε τ ε  δ ιά  τ ή ν  έ π ο ιο ΰ ο εν , ;  

S τ ι  ν ά  γ ί ν η  δ υ ν α τ α ι  τ ή ν  ώ ρ α ν  τ ή ν  παροϋσβν 
Β έ & α ο ν  ι ι ν »  τ ό  π α ρ ό ν ,  ά έ έ β α ιο ν  τό  μέλλον, 
ο θ εν  π ο λ λ ά κ ι ς  χ ά ν ε τ α ι  ό  ν ’  ά ν α δ ά λ λ η  θέλιον. .  ■

— 8 4 ® . Κ Ε Φ Α Λ Λ Η Ν ΙΑ ,  ” E * . i a ,  y i^ a t r s ,  
’A rá ® T ), A tx á r r ) ,  ’S X e í a .  rtm /A ’ i  ί ί ί η . -  
8 I | .  Ε Υ Ρ Ω Π Η  I I ,  Ε Υ ρ ιπ ίδ η ς . 2 ,  ΡΟμύίοι. 
ϊ ,Π Η ν ε ιό ς I— 8 1 2 - B P M B S  P O A O N  ί  Ι,ΕκΓ, 
2 ,Ρ !θ ν .  3 ,  Μ ίΔ β ς . 4 ,  ” Η λ Ο ς . 5 ,  ΣύΝοΥιΐ|.: 
—  8 ) 3 ·Μ άχον υπέρ πίστεως κ α ί πατρίδος.

-—  Τ ό  « ν τ ίτ ιμ ο ν  τών συνδρομών άπ οσ τέλλετα ι κ α τ ’ ιΰβεΓαν 
πρός τόν κ . Ν ·  Π .  Παπαδόπουλον, εκδότην τή ς  Δ ια π λ ά Ο ε ω ς  
τ ώ ν  Π α ΐ ύ ω ν ,  ε ις  ’Α θήνας, δ ιά  ταχυδρομικώ ν επ ιτα γώ ν, χαρ
τονομισμάτω ν παντός Κ ράτους, χρυσού, τοκομεριδ ίω ν, συναλ
λ α γ μ α τ ικ ώ ν  εντός συστημένης επ ιστολής. Π οσ ά  μ ιχρ ό ιερ α  τώ ν  b

«ιρΥ fAÍ) Χήψ(«>< fi'iVii·, γ(ν«|δ(ν« μ,ι»4 καψ̂ λΐΐέίέν

φράγκω ν,έχ το ϋ  ’Ε ξω τερ ικού , ε ΐνε δ εκ τά  ^κα ί ε ις  γραμματσσημον, 
- —  Ó Í άλλάσσοντες κα το ιχ ία ν  συνδρομ ητή  παραχαλουνται <έ 

γναστοποιώσιν ή μ ίν  εγκαίρως τή ν  νέαν τω ν δ ιευθυνσ ιν, συναπο· 
στέλλοντες τη ν  π αλα ιόν  τω ν δ ιευθυνσ ιν κ α ί 2 5  λεπτών γραμμε· 
τόσημον 8 ιά  τή ν  δαπάνην τής ίχτυπώ σεως τής νέας τα ιν ία ; .

■ τί &%» tu* t’íYv ¿τ»«ψ4$«κτα.
l i s  to ?  to n  a ?  now τ&ν «at«® T> j(í4 iw í *Av¿<rt*  ̂ Κ ω  v e ta 1 8 9 5 -3 7 7 1 -


